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Sluip is a Dutch-derived Afrikaans word meaning approximately “slink, sneak”. At the time when
Johan was teaching Theresa about Language Contact (not Syntax, note!) while she was a Linguistics
undergraduate at Stellenbosch University - so, a very long time ago! - it was customary to refer to
students who suddenly emerged out of the blue with some previously unsuspected knowledge, skill or
achievement as a supersluiper. Anyone who has had the chance to get to know Johan a little will, we
are sure, have had a(t least one) supersluiper experience with him too!
2
Note to Johan: all the many linguistic klein ietsies (“little somethings”) you have discussed with us
and others over the years are still out there, waiting to be fully understood. And “unofficial”, postretirement academia is “a thing” ...
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